THE HEBREW FREE BURIAL ASSOCIATION
devotes its resources to performing chesed

shel emet (the ultimate act of loving kindness).
It is the only agency in the New York metro-
politan area dedicated to assuring that every
Jew, regardless of financial means or religious
affiliation, receives a dignified, traditional
Jewish funeral and burial.

THE HEBREW FREE BURIAL ASSOCIATION
was formed in 1888 on Manhattan's Lower
East Side by a group of philanthropic and
community-minded Jews who were com-
mitted to burying their indigent dead
according to Jewish tradition, rather than
having them buried in a mass grave in
Potter’s Field. Since its inception HFBA has
interred nearly 60,000 Jews in its two ceme-
teries. HFBA is also committed to retrieving
the identities of those interred and is
attempting to provide a gravestone for
each unmarked grave.

For more information about how you can
help please see page 6.
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THE JEWISH CEMETERY

ewish burial practices have evolved over the centuries, beginning

with the first recorded death of a Jew, the matriarch Sarah, wife of
Abraham. The Book of Genesis describes Abraham’s purchase of a
gravesite, the “mearat hamachpelah,” (Cave of the Patriarchs) as a fam-
ily tomb. He, Isaac and Rebecca, Jacob and Leah are also buried in
this tomb as well as, according to tradition, Adam and Eve. Over the
centuries, bodies were left to decompose in caves and the remains
were then buried in the earth. By Talmudic times (middle of the first
century C.E.) the custom of burying Jews directly in the ground, in
cemeteries designated for that purpose, developed.
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Although the cemetery is not considered sacred ground, one’s con-
duct should be consistent with being in a holy place. Any behavior
which might be considered undignified to the dead is strictly prohib-
ited. This would include eating and drinking, joking and stepping on
or over a grave. At the conclusion of a cemetery visit, it is customary
to rinse one’s hands to symbolically remove the “impurity” of death.

Traditionally, graves are visited at various times during the year.
These occasions include the anniversary of a death (yahrzeit) as
well as prior to the High Holy Days. At these visits, psalms and
special prayers are recited. The visitor may “ask” the deceased to act
as an advocate (melitz yosher) on their behalf before the Holy
Throne. However, they may not, in any way, petition the deceased
himself so as not to imply or ascribe divinity or supernatural powers.

CONTINUED ON PAGE 3



THOUGHTS FOR THE NEW YEAR

he holiday prayer book for the High Holy Days is called the “machzor,” literally translated as “return” or
“cycle.” The Hebrew phrase for repentance is “lachzor b'tshuvah” which translates as “to go back in

repentance,” or, more literally, “to go back in return.”

This word theme suggests a truth and a belief. The first is that life is a cycle, the days, weeks, months and years
following each other, seemingly more quickly as we get older, like

a wheel turning ever faster. The baby daughter who cooed and
laughed now has her own child in her arms. The son who stood
straight and strong reading the Torah at his bar mitzvah now looks
on proudly at his own son as he continues the tradition. The mach-
zor we hold this holiday is the same as last year’s and, if we are
blessed, will be the one we hold next year as well.

The second implication is that “doing wrong” is a straying from
the right path rather than a commitment to an evil goal. The

process of repentance involves remorse, renunciation and a return to doing “good.”

As we contemplate the cycle of life, as we ponder its rapidity and fragility, let each of us look inside ourselves

for own particular path “back” to the good and to G-d.

Q: Is cremation permitted according
to Jewish law? It is less costly than
burial, takes up less space and seems
more “environmentally-friendly.”

A: Cremation is absolutely prohibited
according to Jewish law and custom.
The biblical injuncton against inten-
tional mutilation of the human body
finds full expression in the prohibition
of cremation. Whereas the natural
process of decomposition can occur
when a body is buried, burning a
body is the ultimate desecration of the sacred vessel
which once housed the eternally holy soul.

The historical association of cremation with pagan
societies argued against this practice for the ancient
Hebrews. As Jewish philosophy developed over the
centuries, cremation became a strong taboo and
burial became the only acceptable Jewish method

for the disposal of remains. In modern times, crema-
tion is indelibly linked to the Holocaust and Nazi
designs of complete obliteration and annihilation.

Although cremation is less expensive than burial, it is
actually less “eco-friendly” because environmentalists
believe that the heat and carbon released through the
process of burning contributes to global warming.
In fact, Jewish funerals have been “green” for thou-
sands of years.*

Many people find comfort and solace when they visit
the graves of ancestors which also give a tangible link
to past generations. Moreover, the concept of kavod
hamet mandates the treatment of the body with
dignity, respect and reverence. According to Jewish
law and tradition, this can be fulfilled only through
burial in the earth. “From dust you were taken, for dust you
are and to dust you shall return (Genesis 3:19).”

* For more, visit HFBA's blog, http://tinyurl.com/hfbagreen.



Sadly, HFBA is often called upon to bury members
of two generations of family membets.

FBA buried Sam M.* after this 51 year old man
died of cancer and his parents contacted us. We
reserved the two adjoining graves for his parents
which were used within the next six years when both
his father and mother died. There was no one at the
last funeral except for our rabbi and the gravediggers.

Rhonda Stein, the HFBA Office Manager and
Funeral Coordinator, is often called upon to deal
sensitively with HFBA clients. She recalls:

A8 A\ hospital social worker called me to refer

Rochelle* for HEBA services. Rochelle’s adult
daughter Wendy* had just died, and Rochelle insist-
ed on not telling any family members of the death.
Rochelle stood at the graveside alone, still and erect
like a soldier, bravely facing the grave, not shedding

a tear although the pain on her face was clearly
apparent.

After the burial, Rochelle called to thank me for
HFBAs help and to tell me her daughter’s story.
Wendy had been a difficult child and had gotten
involved with a troubled crowd during adolescence.
She had been in and out of rehab for drug abuse over
the years and, as a single parent, had raised her
daughter with Rochelle’s help. She became ill with
cancer and was intermittently hospitalized during the
last two years of her life.

Some time later, I again heard from Rochelle who
implied that she was sick but would not divulge the
nature of the disease. She proudly put her grand-
daughter, Ricki,* on the phone to say hello.

Two months later, I received a call from Rochelle’s
son, Dave,* who lived in Utah. Sadly he advised me
that Rochelle had suffered a series of strokes and
the doctor did not think she would live. This was
difficult to hear but not as hard as when Dave called
three days later to tell me she had died.

Rochelle was laid to rest next to Wendy. This time
the family was there.”

*Names have been changed 1o protect confidentiality.
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Some people visit the graves of family members before
a wedding to “invite” the souls of their ancestors.

Jewish tradition generally discourages the placement
of flowers at the grave because it is considered a non-
Jewish, pagan ritual custom. Often a small rock is
placed on the gravestone to indicate that someone
has remembered the deceased and visited. Rabbi
David Wolpe describes this custom as having two
origins. The first is the belief that the soul resides for
a time in the grave and the stone, in effect, keeps the
soul “down” where it should be, rather than returning
to the world of the living. The other explanation
derives from phrase often inscribed on a gravestone,

NA.X AN “tehay nishmato tsurura bisror hachayim” (may
the soul be bound in the bonds of eternal life.) The
word “surura” (bound) is related to the word tsror, a
pebble kept by shepherds in their slings to keep track
of the number of sheep in the herd. Similarly, we ask
G-d, our shepherd, to remember each soul and keep
it in His protection.

Common Hebrew names for cemeteries include bet
kvarot (the house of graves) and bet olam (the house of
eternity). The latter implies the Jewish belief that the
soul of each person who spent time in the world of
the living is embraced by, and lives still, eternally with
G-d.
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with Iris in front of Brigitta’s final resting place at Mt
Richmond Cemetery. Rabbi Platker sang the most

'/ | y cousin Eve called in June 2009 and told

me that someone contacted her claiming to
be my sister. Having gone into foster care at approxi-
mately 6-9 months of age and having no memory of
my mother, it was certainly plausible so I e-mailed
(the caller) Iris the very next day...When lris e-mailed
her (own) photo, I was struck by the remarkable
resemblance to our mother PBrigitta...Iris knew of
Brigitta’s final resting place at Mt Richmond
Cemetery and we both visited there in July... Istood

beautiful prayer...I still can’t stop the tears when I
reflect on this momentous occasion.

“Our mother died alone and was given a dignified
traditional burial by the Hebrew Free Burial
Association for which I am indebted. I plan to fund
some headstones in the near future...I...could never
have envisioned the effects on my emotions. The
work of the HFBA is priceless.

Sincerely, Charlie Blumstein

MOUNT RICHMOND CEMETERY
JEWISH HOLIDAY SCHEDULE — FALL 2009

Please note that the cemetery will be closing early at 1:00 PN on the day prior to each festival
and every Friday before Shabbat, unless indicated otherwise.

Friday September 18 Erev Rosh Hashana 9:00 AM - 1:00 PM SHARP

Saturday September 19 Rosh Hashana CLOSED YIZKOR IS RECITED ON

Sunday September 20 Rosh Hashana CLOSED YOM KIPPUR (9/28)

. . A AND

Sunday September 27 Erev Yom Kippur 9:00 AM - 3:45 PM SHMINI ATZERET (10/10)

Monday September 28 Yom Kippur CLOSED

Friday October 2 Erev Sukkot 9:00 AM - 1:00 PM SHARP

Saturday October 3 Sukkot CLOSED THE CEMETERY ALWAYS
CLOSES AT 1:00 PM

Sunday October 4 Sukkot CLOSED ON FRIDAYS YEAR ROUND

Friday October 9 Hoshana Rabah 9:00 AM - 1:.00 PM SHARP AND REOPENS SUNDAYS

Saturday October 10 Shmini Atzeret CLOSED AT 9:00 AM

Sunday October 11 Simchat Torah CLOSED

[ToxanyiicTa, UIMeNTe B By, YTO B KAHYH NIPa3JHUKOB, a TAK)KE 10 MATHULAM,

KJIQI0UIIIE 3aKPhIBACTCS PAHbIIIE YeM B 00bIuHbIe THU - B 1:00 qHs.
*BBuae uckovyenusi B kanyd Mom-Kunnypa B 31oM roay kjiaadouuie oyaer padorars 10 3:45 nus

[IsTtHuna, 18 centsiOps kanyH Hosoro I'oga ¢ 9:00 yrpa g0 1:00 gus

Cy660Ta, 19 CeHTﬂ6p$1 HoBurit F0)1 3AKPBITO IToMmuHanpHas MOJIUTBA
Bockpecenbe, 20 ceHTAODS Hoswrii I'ox 3AKPBITO HUIJKOP autaercs B
Bockpecenne, 27 ceHTs0Ops KaHyH Hom Kunnypa ¢ 9:00 yrpa no 3:45 nus Nom Kunmyp
[TonenenbHUK, 28 ceHTIAOPS Hom Kunnyp 3AKPBITO (28 cenTsiopn)
[Iaranna, 2 oKTIOps kaHyH CykkoTa ¢ 9:00 yrpa 10 1:00 gusS
Cy00ota, 3 oKTsA0ps CyKKoT 3AKPBITO v 5a I MuHT
Bockpecenbe, 4 okTIOps CyKkKoT 3AKPBITO A

nepert
[TaTHua, 9 OKTAOpS Xomana Paba ¢ 9:00 yrpa no 1:00 gus (10 oKTsGPS)
Cy66orta, 10 oKkTs0ps My Aneper 3AKPBITO p
Bockpecenbe, 11 okTsa0pst Cumxar Topa 3AKPBITO



BELOW ARE TRANSLATED SUMMARIES OF THE ARTICLES APPEARING IN THIS ISSUE OF CHESED.

PYCCKUN JAUJZKECT

Yro Takoe eBpelickoe KJaag0uILe

Egpelickue norpebaibHbIe TPAJAUIIH CIOKHIIICH B TCUEHHE BEKOB,
BeZst OTCYET OT MEPBOT0 MHUCHMEHHOTO YIIOMHHAHHS O CMEPTH
npamarepu Capsl, xeHbl ABpaama. Kaura beitus onmceiBaet
MMOKYIKY ABpaaMoM MeIIepHl, “‘XaMmeapar Xxamaxmnemna”, JUIs
¢damuibHOTO cKilena. Brocnenctsun cam ABpaawm, Mixak u Pebekka,
Slakos u Jlest ObuIH TOTpeOSHBI TaM, a TAKIKE KOT/Ia-TO, COTJIACHO
nerenie, Anam u EBa. MHOTO CTOJIETHIT €BpEH OCTABIISUIM TeJla
yMEpIINX B Ielepax, a 3aTeM norpedanu octanku B 3emie. K
BpemeHaM TanMyna (mepBbIil BEK HOBO# 3pBbI) yke cHopMHUPOBAIICS
00bI4aii morpedars eBpeeB HEMOCPEICTBCHHO B 3eMJIC, Ha
CIIEIUAIbHO OTBEICHHBIX Il ATOTO KJIa0MIIax.

Xorts KIaa0uIa ¥ He CYMTAIOTCS CBSIIEHHBIM MECTOM, TIOBEICHHE
[PH TIOCEILICHNH KJaI0HIIa T0JDKHO OBITH 0COOCHHBIM. Beé, 4To
MOJKET CUUTAThCS OCKOPOUTENIBHBIM JUIS TAMSTH YCOIIINX, CTPOTO
3anpeneHo. He ronaraercst €cTb ¥ ATk, IIYTUTh U CMEATHCA,
HACTYIIATh WM NEPECTyIaTh yepe3 Moruisl. ITocie mocemenus
KJ1a1011I[a 00BIYHO OMBIBAIOT PYKH, TEM CaAMbIM CHUMBOJIHUECKH
yAaIsA ““HEYHCTOTY, CBA3AHHYIO CO CMEPTHIO.

OOBIYHO eBpeH MOCEIAIOT KIa0uIle B ONpeeI¢HHbIE IHH,
HampyuMep, B TOJOBIIUHY CMepTH Onn3kux (“HopLalT”), a TakxKe
HaKaHyHe OCHOBHBIX €BpeHCKUX Mpa3gHUKOB. Bo Bpems 3tux
MOCELIEHUH YUTAIOTCS IICAIMBI U 0cOOBble MONUTBEL [loceTutens
MOJKET “TIIONPOCUTH” YCOMILEro 0 3acTynHu4ecTBe (“‘Menul Homep™)
nepen Be-eimranM. OHAKO 3anpenieHo 00pamaThest ¢ MpockOoi K
caMOMy ycommieMy, 1a0bl He IPHUITICHIBATE €My CBSITOCTH WIIH
0COOBIX CBEPXBECTECTBEHHBIX CHII. HEKOTOpBIE MOCEMaloT MOTHIIBI
POACTBEHHNKOB HaKaHyHE CBaIb0BI, KaK OBl MPUTIIAIIas UX TN Ha
MPEJICTOSALINH TPa3IHUK.

EBpeiickas TpaauIys B OCHOBHOM HE O0OOPSAET BO3IOKEHHS IIBETOB
Ha MOTWUIIBI, TOCKONBKY 3TO CUHTAETCA sI3pIueckuM oopsigom. Yacto
Ha MOTHJIbHBIA KaMeHb KJIaAyT HEOOBIION KaMelIeK, OTMEUYAIOIIHT,
YTO YCOIIIETo NOMHST M OCEIIAI0T. Y 3TOr0 00bI4ast
IIPOCIICIKUBAIOTCS J1Ba 00BsicHeHUs. [lepBoe — Bepa B TO, UTO AyIIa
KaKO0e-TO BpeMsi 00peTaeTcsi B MOTHIIE, M YTO KaMeIlIeK YAEPKHUBAeT
eé, He JjaBas “TIONHATBCA K MUPY XKUBBIX. Bropoe o0bscHeHue
BOCXOJIMT K IpEBHEECBPEHCKOI (hpase “Texail HUIIMATO Iypypa 0310p
xaxalium” (J1a IpUBSDKETCS JylIa HUTSAMH K Be4HOCTH). ClI0BO
“mypypa” (HUTh) HMEET TOT K€ KOPECHB UTO H “IPOp” - MaJICHbKHE
KaMEIIKH, KOTOPbIE TTaCTyXH HCIOJIB30BAIH IS ydETa OBEI] B CTaJe.
MB5I TeM caMbIM TPOCHM Bc-BEIIHETO, HANIEro MacTHIPS, TOMHUTH 1
XPaHUTh BCE TYIIH yCOIIIHX.

OOBIYHO B eBpeliCKUe Ha3BaHUS KJIQIOHI] BXOIAT CIIOBA “OeT
KBapoT” (JIOM MOTHJI, IOM YCBINAJIbHUIL) WK “OeT onam” (JIomMm
BEYHOCTH). BTopoe Ha3BaHue 10Apa3yMeBaeT Hally BEPY B TO, 4TO
JIyIIa Ka)KJ0ro 4eI0BeKa, MOJKUBIIEr0 Ha 3eMJIe, TOTOM
npuodIaeTcst K Be-BbIIHEMY M K BEYHOCTH.

Pasmbimienus o espeiickom Hoom I'one

Oco0blii, OTIEIbHBIN MOTUTBEHHUK Ha HoBbiit "o 1 Hom Kunyp
Ha3bIBaeTCA “‘Max30p”, 4To OYKBaJIBHO MEPEBOIUTCS KaK
“Bo3Bpatuenue”, wim “kpyr”’. C UBpHTa MOHATHE pacKasHue (“I1ax30p
Oe-TiryBa”) OyKBAIBHO TIEPEBOANTCS KaK “BO3BPAIIATHCS B

e

TIOKAsTHUH, WIIK COBCEM OYKBAIILHO — “BEpPHYThCS K BO3Bpary”. ITO
BBIPA)KEHHE OTPAXKACT U TJIaBHBIM aCHeKT HaIlel SKU3HU, U B TO ke
BpeMst HalM yOeKAeHHMs 110 OTHOLIeHHIO K Hel. [TepBoe —
LUKIMYHOCTD )KU3HM YEIIOBEKa, B KOTOPOH JHH, HE/ICIH, MECSIIBI 1
TO/IBl CMEHSIIOT APYT JIPyTa, BCE BPeMsl IyTh YCKOPSSCH TI0 MEpe TOTOo
KaK MBI cTapeeM (Kak KoJeco, KOTOpoe Bpamaercst Beé OpicTpee).
Kpoueunast nodypka, arykaBiiasi B CBO€H KpoBaTKe, yKe AepKUT
CBOET0 MJIaJCeHIA Ha pyKax... CbIH, TAKOH IIOYTH B3POCIIBIH,
yutaBmuii Topy Ha cBOel Oap-MHUIBE, YK€ TOPJIO OTJISABIBACT
CBOETO ChIHA, HAa ero Oap-mMuIBe... Max30p oTpakaer 3Ty
MIOBTOPSIEMOCTh — OH TOT K€ YTO U B NIPOIIJIOM IOy, U J1a
YJLOCTOUMCS MBI JIepAKATh €I0 U B CICLYIOLIEM TOLLy.

Bropoii cMbIc “Bo3BpalieHus” oTpakaeT Haly yoexaeHus. Hamm
IUIOXUE MOCTYIKU — 9TO CKOPee 0TX0J OT IPaBHIBHOIO IIyTH, YEM
CO3HATEIILHOE TIPEeciIeI0BaHNe MypHBIX neineil. [Iponecc moxasHus
BKJTIOYAET COXKAJICHUE O COJICSIHHOM 3J1€, 0TKa3 OT HEero, u
“Bo3BpalleHHe” Ha ITyTh JOOPBIX MOCTYNKOB. Korma Ml
OTJISIBIBAEMCSI Ha KPYTOBpAIEHHE JKU3HNU, Ha €€ CKOPOTEYHOCTh U
XPYIKOCTB, IaBalTe 3arJITHEM BHYTPh €05, OTHICKHBAsT HAIII
COOCTBEHHBIH Iy Th BO3BpAIIEHH K J0OpY 1 K Be-BhImHEMY.

BO]'IpOCl)I H OTBETbI

Bomnpoc: Kak eBpelickast TpaguLus OTHOCUTCA K KpeManuu?
Kpemanys u gemesiie norpe0eHus, 1 5KOHOMHT MECTO, U JIydlle ¢
TOUKU 3PEHUs OKPYXKAIOLIEH Cpeibl.

Otset: Kpemanus abCcomtOTHO B 6€3yCIIOBHO 3alpeleHa eBpeHCKUME
3aKOHOM U Tpamunueil. Topa HamaraeT 3amper Ha IpeTHaMepEeHHOE
paspyLIeHne Tesla YesioBeKa, IycTh U rociie ero cMeptu. [locie
rorpedeHust UAET eCTECTBEHHBIN MPOIIECC Pa3IoKEHHUs, B TO BPEMS
KaK COXOKCHHE Tela SBJIACTCS OCKBEPHCHHUEM CBAIICHHOTO COCya,
KOTOPBIN KOTJA-TO OB MPUCTAHUIIEM BEYHOM YIITH.

Emé npesHue eBpen oTBEprajiv KpeMaluio U3-3a CBsI3U €€ ¢
SI3bIYECTBOM U ero oopsiiamMu. C TeueHneM BEeKOB HEKOTOPbIC
ACIIEKThI eBPEHCKOi (QHI0COGUN TOIBKO YKPEIUISIN HePUsITHE
KpeMalliH, cJelaB orpedeHue eINHCTBEHHBIM IPUEMIIEMBIM IIyTEM
oOpameHus ¢ OCTaHKaMU. A B Hallle BpeMsI KpeMallis BhI3bIBaeT
oMep3eHue el U BCBA3U ¢ X0IOKOCTOM.

XoTs Kpemanus | JAeleBiie orpeOeHus, AT OKpysKaromeil cpeibl
oHa xysxe. CormacHo yOex/IeHUSIM 3alIUTHUKOB OKPY KaIOMIeH
cpeibl, BEIJETAEMbIC TIPH KPEeMaIMH YTIICKHCIIBIN ra3 U TemnoTa
CTOpaHMA CIIOCOOCTBYIOT INI00AIFHOMY MOTEIUIeHHI0. EcTh emeé u
MOpanbHbIE JOBOJBI MPOTUB KPeManuy. Bo-nepBeIx, MHOTHE
HaXOAAT yTeIIeHHe NPH MOCEIEHUH MOTHUII, TJ€ OKOATCS CTapIIne
roxosieHus. [Tocenenns Tux “MecT yroKoeHus” IoMoraeT Kak Obl
epedpOCUTH MOCT K MPOLLIOMY. Bo-BTOpBIX, MOHSTHE O “KaBOZ
xaMeT” (JIOCTOMHCTBE YCOIIINX) IPEANUChIBACT 00palaThCs ¢ TEI0M
YeJI0BeKa JJOCTOMHO U ¢ yBakeHHeM. COrlacHO eBPEHCKUM 3aKOHY U
TpaauLUK, 3TO JOCTHKIMO TOJBKO uepe3 norpedenue B 3emiie. “U3
Ipaxa ThI OBUI B3SIT, HOCKOJIBKY IIPAaX €CMb, U B IIPaX ThI
BO3BpAaTHIIbCA, ckazaHO ObLI0 Anamy (kHuTa “BerTne”, 3:19).



We are pleased to announce that the
following names have been added to our

Leave Your Mark

Donor Plaque in the Weinberg Chapel
at Mount Richmond Cemetery:

DAVID HIMELBERG FOUNDATION
THOMAS H. MAUPIN
MURRAY SIMPSON
SUE AND SOL WIEDER

Please consider adding your name by sponsoring
four grave markers for unmarked graves for $600.

CHESED SHEL EMET—HOW YOU CAN HELP

PLACE HEBA tzedakah boxes in a house of shiva or
in your home, school or local kosher establishment.

CELEBRATE a simcha or commemorate a loss with
HFBA cards. Cards cost $15 and can include a

personalized message.

ENROLL a Bar/Bat Mitzvah in our “Mitzvah Circle”
by suggesting a gift to HFBA to your guests. The
generous child who shares his/her simcha in this
way receives a framed certificate.

DONATE your property, used vehicle or boat to
HEFBA and receive a generous tax deduction.

ESTABLISH an HFBA Forever Gift Annuity or
Charitable Trust Plan. In addition to the guaranteed
income and tax benefits, these plans ensure
that HFBA's promise of a Jewish burial to future
generations of indigent Jews will be fulfilled.

REMEMBER to include HFBA in
your will with a bequest.

CONTRIBUTE to HFBA to ensure
an annual Yahrzeit reminder for
your lost loved ones.

“LEAVE YOUR MARK" by spon-
soring a grave marker for an
unmarked grave for a donation of

I'-.: ‘-:l;l::l'w- _I;:_._I I

Original pushka from 1909 at
HFBA's Mount Richmond Cemetery
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$150 and you will receive a framed certificate.
Sponsor four markers and a plaque with your name
will be added to our roster at the Weinberg Chapel
at Mount Richmond Cemetery.

ARRANGE for kaddish to be said for the eleven
month mourning period following a death of a
relative or friend for a donation of $360.

INSTITUTE a perpetual Yahrzeit Kaddish for your
loved one for a donation of $180.

SPONSOR perpetual grave care for an indigent’s
grave for $600.

VOLUNTEER with your friends, classmates, fellow
group members, or family at our cemeteries as part
of our Cemetery Clean-Up Project.

GIVE us your old wlleisim for use as part of the dress
for deceased men who HFBA will
be called upon to bury.

USE your clerical skills in our
midtown office as a volunteer.

GET INVOLVED as a profession-
al with HFBA by donating your
expertise and skills in an area

that can help us.

PLEASE HELP OUT TODAY BY SENDING A DONATION IN THE ENCLOSED ENVELOPE.



